
LECTOR DE RANURA
VERTICAL 2D DS7708
GUÍA DE
REFERENCIA RÁPIDA



2 LECTOR DE RANURA VERTICAL 2D DS7708
Zebra se reserva el derecho a realizar cambios en cualquier producto con el fin de 
mejorar su confiabilidad, funcionamiento o diseño. Zebra no asume ninguna 
responsabilidad acerca de los productos en relación con la aplicación o el uso de 
cualquier producto, circuito o aplicación descritos en este documento. No se otorga 
ninguna licencia, explícita ni implícita, por impedimento o de algún otro modo, bajo 
ningún derecho de patente ni patente, que cubran o estén relacionados con cualquier 
combinación, sistema, aparato, máquina, material, método o proceso en que pudieran 
utilizarse nuestros productos. Solo existe una licencia implícita para los equipos, los 
circuitos y los subsistemas que contienen los productos Zebra.
Garantía
Puede consultar el texto completo de la declaración de garantía de los productos de 
hardware de Zebra en: http://www.zebra.com/warranty.
Solo en Australia
Esta garantía es otorgada por Zebra Technologies Asia Pacific Pte. Ltd., 71 Robinson 
Road, #05-02/03, Singapur 068895, Singapur. Nuestros productos incluyen garantías 
que no pueden excluirse bajo la Ley del consumidor australiana. Tiene derecho a una 
sustitución o un reembolso por fallas importantes y a una compensación por cualquier 
otra pérdida o daño previsto razonablemente. Tiene también derecho a que los 
productos se reparen o reemplacen, si estos no tienen una calidad aceptable y la falla 
no constituye una falla importante. La garantía limitada anterior de Zebra Technologies 
Corporation Australia se agrega a cualquier derecho o recurso del que pueda disponer 
según la Ley del consumidor australiana. Si tiene alguna duda, comuníquese con Zebra 
Technologies Corporation al +65 6858 0722. También puede visitar el sitio web: 
http://www.zebra.com/warranty para consultar los términos de la garantía actualizados.
Información de servicio
Si experimenta algún problema al usar el equipo, comuníquese con la asistencia 
técnica o de sistemas de su empresa. Si hay algún problema con el equipo, se 
comunicarán con el Centro global de atención al cliente de Zebra Technologies en: 
http://www.zebra.com/support.

http://www.zebra.com/support
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Descripción general
Esta guía de referencia rápida está diseñada para brindar ayuda durante el uso 
cotidiano del DS7708. Puede encontrar información detallada acerca de la instalación, 
las especificaciones de rendimiento, los códigos de barras de programación y la 
solución de problemas en la Guía de referencia del lector de ranura vertical 2D 
DS7708 (p/n MN001062AXX).
Desembalaje
Retire con cuidado el DS7708 de su empaque para evitar que se dañe la ventana de 
lectura. Una vez que lo retire del empaque, examine la unidad en busca de posibles 
daños. Conserve el empaque. Este corresponde al envase de envío aprobado y debe 
utilizarse en caso de que sea necesario devolver el lector para aplicarle mantenimiento. 
Antes de utilizar el lector, despegue la cubierta protectora de la ventana de lectura. 

Funciones del producto
El lector DS7708 realiza lecturas rápidas y precisas de códigos de barras con un 
esfuerzo mínimo. El lector incluye una antena de vigilancia electrónica de 
artículos (EAS) que permite la lectura de un código de barras simultánea y la 
desactivación de las etiquetas de seguridad.
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El lector DS7708 puede permanecer sobre una mesa o puede acoplarse a una 
superficie de montaje en pared.

Conexión a un host o lector auxiliar

El lector tiene dos puertos en la parte inferior. Retire la cubierta posterior 
(consulte Retiro de la cubierta posterior en la página 5) y ponga el lector boca 
abajo para acceder a los puertos de host y auxiliares del lector.

NOTA Para obtener información detallada sobre las configuraciones y 
conexiones al host, consulte la Guía de referencia del producto.

Altavoz Control de 
volumen/tono

LED

Puerto para lector 
auxiliar

Puerto de host
Cable EAS

Apertura de la ventana 
de lectura
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Retiro de la cubierta posterior
Para retiar la cubierta posterior, presione levemente las hendiduras en la parte 
superior de la cubierta, deslice hacia abajo hasta que quede libre y levántela.

Presionar
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Inserte el cable del host en el conector RJ-45 en la parte posterior derecha del 
lector. Inserte el cable del lector auxiliar (opcional) en el conector USB que se 
encuentra en la parte posterior izquierda del lector.

Sustitución de la cubierta posterior
La cubierta posterior dispone de tres canales para colocar los cables salientes, de 
modo que queden bien organizados y no obstaculicen la colocación del lector. 
Coloque la cubierta posterior en la parte posterior del lector y asegúrese de que 
los cables estén colocados correctamente a lo largo de uno o más de los canales 
para pasar los cables. Pase los cables por el canal más cercano. (Consulte la 
figura en la página 7.)

Puerto de hostPuerto
auxiliar
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Presione la cubierta y deslícela hacia arriba hasta que encaje en su sitio.

Retiro de la cubierta posterior con cables instalados
Siga el procedimiento descrito en Retiro de la cubierta posterior en la página 5 y 
deslice los cables fuera de las ranuras de retención para asegurarse de que 
pueden moverse libremente.

Canales de instalación de cables
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Montaje del lector (hardware opcional requerido)
El DS7708 está diseñado para colocarse sobre una mesa o montarse en una 
pared. Las ranuras de montaje en la parte inferior del lector admiten un soporte 
de montaje para fijarlo a la superficie de montaje.

Conexión del lector a la parte superior de la mesa
El método de instalación recomendado es conectar el lector a la parte superior de 
la mesa con la cinta adhesiva de doble cara que se incluye en la parte inferior del 
soporte. Determine el punto de instalación del lector, conecte el lector al soporte 
de montaje, retire el papel de las dos tiras de cinta adhesiva de doble contacto, 
coloque el soporte y presione hacia abajo sobre la superficie de la mesa.

Ranuras de montaje

Pestañas de plástico

Soporte de montaje
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Montaje del lector a la parte superior de una mesa

1. Siga los pasos descritos en Conexión a un host o lector auxiliar en la página 4 
para conectar todos los cables de alimentación e interfaz al lector. Asegúrese de 
volver a colocar la cubierta posterior y que los cables estén colocados 
correctamente.

2. Determine la ubicación para instalar el lector.
3. Diagrama 1: monte el soporte para mesa con tres tornillos (no incluidos).
4. Diagrama 2: invierta el lector ligeramente y alinee las ranuras de montaje 

con las pestañas plásticas del soporte.
5. Diagrama 3: inserte las pestañas plásticas en las ranuras de montaje del 

lector y deslícelo hacia atrás hasta que encaje en su lugar.

21 3
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Montaje del lector en una pared

321

4 5
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1. Siga los pasos descritos en Conexión a un host o lector auxiliar en la página 4 
para conectar todos los cables de alimentación e interfaz al lector. Asegúrese de 
volver a colocar la cubierta posterior y que los cables estén colocados 
correctamente.

2. Determine la ubicación para instalar el lector.
3. Utilice un lápiz para marcar los cuatro orificios de montaje. (La Guía de 

referencia del producto incluye una plantilla de montaje.)
4. Diagrama 1: inserte el soporte metálico posterior bajo el gancho de plástico 

de la placa base y ajústelo en su lugar para que los orificios de los tornillos 
de ajuste manual estén alineados.

5. Coloque el soporte de montaje en la posición correspondiente sobre los 
orificios para que la superficie plana quede frente a la superficie de montaje.

6. Diagrama 2: inserte cuatro tornillos (incluidos) en los orificios y ajústelos a la 
superficie de montaje.

7. Diagrama 3: invierta el lector ligeramente y alinee las ranuras de montaje 
con las pestañas plásticas del soporte.

8. Diagrama 4: inserte las pestañas plásticas en las ranuras de montaje del 
lector y deslícelo hacia atrás hasta que encaje en su lugar.

9. Diagrama 5: para fijar el lector al soporte, inserte el tornillo de ajuste manual 
(incluido) en el orificio de la parte inferior del soporte y ajústelo en la parte 
inferior del lector.

Retiro del lector del soporte de montaje
Para retirar el lector:
1. Tome el lector firmemente por ambos lados.
2. Deslice el lector hacia delante y levántelo.
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Funcionamiento del lector
Alimentación
El DS7708 no cuenta con un interruptor de encendido/apagado. Se encuentra 
listo para realizar lecturas desde el momento en que se conecta a una fuente de 
alimentación (host).
Luces indicadoras
El lector incluye un conjunto de tres LED bicolor (verde/rojo) para indicar el 
estado y las alertas del sistema. Estados del LED central: apagado, atenuado, 
encendido; estados del LED exterior: apagado, encendido.
Ajuste del volumen del altavoz
Para cambiar el volumen del pitido, realice una lectura del código de barras del 
volumen del localizador en la Guía de referencia del producto o utilice el botón 
de tono/volumen de dos funciones situado en la parte frontal del lector.
Presione y suelte el botón de tono/volumen varias veces hasta alcanzar el nivel 
de volumen deseado (alto, medio o bajo).
Ajuste del tono del altavoz
Para cambiar el tono del pitido, realice una lectura del código de barras del tono 
del localizador en la Guía de referencia del producto o utilice el tono/volumen 
de dos funciones situado en la parte frontal del lector.
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Mantenga presionado el botón de tono/volumen por tres segundos para cambiar 
a otro tono. Repita este proceso hasta encontrar el tono que desea (tono alto, 
medio, bajo o medio a alto).

Lectura de los códigos de barras
Instale y programe el lector. Consulte la Guía de referencia del producto para 
obtener las instrucciones de programación.
Para obtener el máximo rendimiento en cuanto a lectura, la parte superior de la 
mesa o el área de la superficie cubierta por el área de lectura activa no debe 
tener dibujos (por ejemplo, franjas o patrones). Lo ideal es que esa zona sea de 
un solo color claro.

NOTA Si el tono de decodificación está desactivado, el botón de 
tono/volumen del lector no puede utilizarse para controlar el 
volumen de los tonos de decodificación.

Si el parámetro del botón de control de tono/volumen está 
inhabilitado, el botón de tono/volumen del lector no puede 
utilizarse para controlar el volumen de los tonos de decodificación.
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Área de lectura activa
El área de lectura activa es la que está situada delante de la apertura de la 
ventana del lector, en la que se puede decodificar un código de barras. La zona 
punteada representa el área de lectura activa.

Para leer un código de barras:
1. Asegúrese de que todas las conexiones de los cables sean seguras.
2. Oriente el artículo para que el código de barras quede frente a la ventana 

del lector.
3. Ubique el artículo en cualquier lugar dentro del área de lectura activa.
4. Cuando la decodificación se lleva a cabo satisfactoriamente, el lector emite 

un pitido y el LED verde parpadea unos instantes.
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Mantenimiento
El único mantenimiento necesario es la limpieza de la ventana del lector. Una 
ventana sucia o rayada puede afectar la actividad de lectura.
• Quite la suciedad con un paño húmedo.
• Limpie la ventana con un pañuelo humedecido con amoníaco o agua.
Solución de problemas

Problema Posibles causas Posibles soluciones

El LED rojo no se 
enciende después 
de seguir las 
indicaciones de 
instalación del cable 
del host.

El lector no recibe 
energía.

Asegúrese de que el host esté 
conectado al suministro eléctrico 
y que esté encendido. Si el 
lector utiliza una fuente de 
alimentación independiente, 
asegúrese de que esté 
conectada a una toma de 
corriente de CA que funcione.
La secuencia de encendido es 
incorrecta. Consulte la Guía de 
referencia del producto para 
obtener más información.

El cable de interfaz 
no está bien 
conectado.

Compruebe que no haya cables 
sueltos en las conexiones.
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El LED rojo se 
ilumina con mayor 
brillo cuando el 
código de barras se 
ubica en el campo 
de visión, pero no 
se puede leer el 
código de barras.

El lector no está 
programado para 
leer dicho código de 
barras.

Asegúrese de que el lector esté 
programado para leer dicho 
código de barras.

El código de barras 
está dañado.

Intente leer otros códigos de 
barras del mismo tipo.

El código de barras 
no está dentro del 
rango de 
decodificación del 
lector.

Mueva el código de barras a la 
región dentro del rango de 
decodificación del lector.

El host ha 
inhabilitado la 
lectura o ha anulado 
la configuración de 
parámetros.

Consulte al técnico responsable 
de sistemas de lectura.

Problema Posibles causas Posibles soluciones
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El LED rojo se 
enciende en foma 
tenue y no se 
vuelve más brillante 
(el lector no cambia 
al modo de 
decodificación 
activa) cuando se 
ubica un código de 
barras en el campo 
de visión.

El código de barras 
no está dentro del 
rango de detección 
del lector.

Mueva el código de barras a la 
región dentro del rango de 
detección del lector.

El código de barras 
se decodifica, pero 
no se transmite al 
host.

El lector no está 
programado para el 
tipo de host correcto.

Realice una lectura del código 
de barras del tipo de host 
correspondiente.

Problema Posibles causas Posibles soluciones
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Los datos leídos no 
se muestran 
correctamente en el 
host.

El lector no está 
programado para 
funcionar con el 
host. Compruebe los 
parámetros del tipo 
de host del lector o 
las opciones de 
edición.

Asegúrese de que se ha 
seleccionado el host adecuado.
Para RS-232, asegúrese de que 
los parámetros de comunicación 
del lector coincidan con la 
configuración del host.
Para Keyboard Wedge, 
asegúrese de que el lector esté 
programado con el código de 
país correcto y que la tecla Bloq 
Mayús esté desactivada.
Asegúrese de que las opciones 
de edición (por ejemplo, 
conversión UPCE a UPCA) estén 
programadas correctamente.

El puerto USB no 
funciona 
correctamente.

El lector no 
reconoce el host.

Retire y vuelva a insertar el 
cable USB y la fuente de 
alimentación externa, si 
corresponde.

NOTA Si aun así no es posible leer el símbolo, comuníquese con su 
distribuidor o llame a Zebra Technologies. Busque la 
información de contacto en la cubierta posterior.

Problema Posibles causas Posibles soluciones
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Programación
El administrador del sistema debe personalizar el lector para su aplicación 
mediante el uso de los códigos de barras de programación que hay en la 
Guía de referencia del producto.
Si el usuario programa el lector, consulte la Guía de referencia del producto para 
obtener más información.

A continuación, se muestran algunos de los códigos de barras de programación 
que se utilizan con frecuencia. Los valores predeterminados del lector incluyen un 
asterisco (*).
Establezca los valores predeterminados
La lectura de este código de barras establece todos los parámetros en sus 
valores predeterminados.

*Establezca los valores predeterminados
Interfaces del host
Para obtener más información sobre los tipos de host, consulte la Guía de 
referencia del producto en http://www.zebra.com/support

IMPORTANTE Al realizar la lectura del código de barras deseado en esta 
guía, cubra los otros códigos que haya en la página.
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Detección automática de las interfaces del host

En las interfaces USB y RS-232, el cable de interfaz detecta automáticamente el 
tipo de interfaz del host y utiliza la configuración predeterminada. Si el valor 
predeterminado no cumple con los requisitos del usuario, realice la lectura de otro 
código de barras del host.
Para Keyboard Wedge, la función del cable de detección automática del host 
detecta automáticamente el tipo de interfaz del host y utiliza la configuración 
predeterminada. Si el valor predeterminado no cumple con sus requisitos, realice 
una lectura de COMPATIBILIDAD CON IBM PC/AT e IBM PC.
Para la interfaz de IBM, la función del cable de detección automática del host 
detecta automáticamente el tipo de interfaz del host, pero no hay ninguna 
configuración predeterminada. Realice la lectura de un código de barras para 
seleccionar el puerto adecuado.

Tipo de host de Keyboard Wedge

Compatibilidad con IBM PC/AT e IBM PC



Guía de referencia rápida 21
Tipos de teclado por país (códigos de país)
Las opciones de teclado por país aplican solamente a las interfaces Keyboard 
Wedge y USB. Consulte la Guía de referencia del producto para obtener la 
selección completa de códigos de país.

* Inglés de EE. UU. (Norteamérica)

Francés (Francia)

Alemán
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Tipos de teclado por país (continuación)

Italiano

Japonés (ASCII)

Portugués (Brasil)
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Tipos de teclado por país (continuación)

Ruso

Español

Sueco
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Tipos de teclado por país (continuación)

Inglés británico

Tipos de host RS-232

*RS-232 estándar

RS-232 ICL
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Tipos de host RS-232 (continuación)

Nixdorf RS-232 modo A

Nixdorf RS-232 modo B

Fujitsu RS-232
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Tipos de host RS-232 (continuación)

OPOS/JPOS

Tipos de host USB

*Teclado USB HID 
(Interfaz de Keyboard Wedge común)

USB portátil de IBM
(Para IBM SurePOS serie 700)
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Tipos de host IBM 46XX

Puerto 9B
Información reglamentaria
Esta guía aplica al número de modelo DS7708. Todos los dispositivos Symbol están 
diseñados para cumplir con las reglas y regulaciones de las ubicaciones donde se venden, 
y se etiquetarán según corresponda.
Las traducciones a los idiomas locales están disponibles en el siguiente sitio Web:
www.zebra.com/support
Todo cambio o modificación a equipos Symbol, que no esté expresamente aprobado por 
Symbol, puede invalidar la autoridad del usuario para operar el equipo.
Precaución: Utilice únicamente accesorios aprobados por Symbol y con certificación UL.
Temperatura máxima de funcionamiento: 40 °C.
Recomendaciones de salud y seguridad

Recomendaciones ergonómicas
Precaución: Para evitar o reducir al mínimo el posible riesgo de lesiones ergonómicas, 
siga estas recomendaciones. Comuníquese con el encargado local de salud y seguridad 
para asegurarse de que cumple con los programas de seguridad de la empresa 
pertinentes con la prevención de lesiones del personal.
• Reduzca o elimine los movimientos repetitivos
• Mantenga una posición natural
• Reduzca o elimine los esfuerzos excesivos
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• Tenga a mano los objetos que utilice con mayor frecuencia
• Realice las tareas a una altura adecuada
• Reduzca o elimine la vibración
• Reduzca o elimine la presión directa
• Facilite estaciones de trabajo ajustables
• Facilite un espacio libre adecuado
• Facilite un entorno de trabajo adecuado
• Mejore los procedimientos de trabajo

Dispositivos LED
Para los dispositivos LED que han sido evaluados según IEC 62471 y que cumplen con el 
Grupo exento de riesgos, no se aplican requisitos de etiquetación de productos. Sin 
embargo, se necesita el siguiente enunciado para cumplir con las regulaciones 
internacionales y de EE. UU.:
Declaración de conformidad LED:
Clasificado como "GRUPO EXENTO DE RIESGOS" según la norma IEC 62471:2006 
y EN 62471:2008
Duración del pulso: 1,7 ms.
Fuente de alimentación
Utilice SOLAMENTE una fuente de alimentación CON CERTIFICACIÓN UL ITE 
(IEC/EN 60950-1, LPS/SELV) aprobada por Symbol con las siguientes especificaciones:
1. PWRS-14000-058R con salida de 5 VCC, mín. 2A, con una temperatura ambiente 

máxima de al menos 50 °C. 
2. PWRS-14000-148R con una salida de 12 VCC, mín. 3A, con una temperatura 

ambiente máxima de al menos 40 °C. 
El uso de otras fuentes de alimentación invalidará cualquier aprobación otorgada a esta 
unidad y puede ser peligroso.
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Requisitos sobre interferencias de radiofrecuencia: FCC
Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites 
para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la 
Parte 15 de las normativas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para ofrecer una protección razonable contra 
interferencias nocivas en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede emitir energía de 
radiofrecuencia y, de no instalarse ni utilizarse según las 

instrucciones, puede causar interferencia nociva a las comunicaciones de radio. No 
obstante, no existe garantía de que no se produzca interferencia en una instalación 
específica. En caso de que este equipo cause interferencia nociva a la recepción radial o 
televisiva, que se pueda determinar mediante el encendido y el apagado del equipo, se 
recomienda intentar solucionar tal interferencia a través de una o varias de las medidas 
que figuran a continuación:
• Cambie la orientación o la ubicación de la antena receptora
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor
• Conecte el equipo a un tomacorriente que esté en un circuito diferente al que se 

encuentra conectado el receptor
• Consulte al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/televisión para obtener 

ayuda.
Requisitos sobre interferencias de radiofrecuencia: Canadá
Este aparato digital clase B cumple con la norma ICES-003 canadiense.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Calificación y Área Económica Europea (EEA)

Declaración de cumplimiento
Zebra declara que este dispositivo cumple todas las directivas pertinentes, 2014/30/EU, 
2014/35/UE y 2011/65/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE 
está disponible en la siguiente dirección de Internet: http://www.zebra.com/doc.
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Japón (VCCI): Consejo de control voluntario de interferencias
Clase B ITE

Declaración de advertencia de Corea para Clase B ITE

Otros países
China

http://www.zebra.com/CN-ZH/Pages/Contact_Us#support_tab

Declaración de cumplimiento de Turquía para WEEE
EEE Yönetmeliğine Uygundur.

 



Guía de referencia rápida 31
Requisitos RoHS de China
La siguiente tabla se creó para cumplir con los requisitos RoHS de China.

SJ/T 11364
GB/T 26572

GB/T 26572

(Piezas) (Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

(Piezas metálicas)
O O O O O O

(Módulos de circuitos)
X O O O O O

(Cables y conjuntos de cables)
O O O O O O

(Piezas plásticas y poliméricas)
O O O O O O

(Óptica y componentes ópticos)
O O O O O O

(Baterías)
O O O O O O

•
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Directiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos
(WEEE)

English: For EU Customers: All products at the end of their life must be returned to Zebra for 
recycling. For information on how to return product, please go to: 
http://www.zebra.com/recycling/weee.
Français : Clients de l'Union Européenne: Tous les produits en fin de cycle de vie doivent être 
retournés à Zebra pour recyclage. Pour de plus amples informations sur le retour de produits, 
consultez : http://www.zebra.com/recycling/weee.
Español: Para clientes en la Unión Europea: todos los productos deberán entregarse a Zebra 
al final de su ciclo de vida para que sean reciclados. Si desea más información sobre cómo 
devolver un producto, visite: http://www.zebra.com/recycling/weee.
Български: За клиенти от ЕС: След края на полезния им живот всички продукти трябва 
да се връщат на Zebra за рециклиране. За информация относно връщането на продукти, 
моля отидете на адрес: http://www.zebra.com/recycling/weee.
Deutsch: Für Kunden innerhalb der EU: Alle Produkte müssen am Ende ihrer Lebensdauer 
zum Recycling an Zebra zurückgesandt werden. Informationen zur Rücksendung von 
Produkten finden Sie unter http://www.zebra.com/recycling/weee.
Italiano: per i clienti dell'UE: tutti i prodotti che sono giunti al termine del rispettivo ciclo di vita 
devono essere restituiti a Zebra al fine di consentirne il riciclaggio. Per informazioni sulle 
modalità di restituzione, visitare il seguente sito Web: http://www.zebra.com/recycling/weee.
Português: Para clientes da UE: todos os produtos no fim de vida devem ser devolvidos à 
Zebra para reciclagem. Para obter informações sobre como devolver o produto, visite: 
http://www.zebra.com/recycling/weee.
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Nederlands: Voor klanten in de EU: alle producten dienen aan het einde van hun levensduur 
naar Zebra te worden teruggezonden voor recycling. Raadpleeg 
http://www.zebra.com/recycling/weee voor meer informatie over het terugzenden van 
producten.
Polski: Klienci z obszaru Unii Europejskiej: Produkty wycofane z eksploatacji należy zwrócić 
do firmy Zebra w celu ich utylizacji. Informacje na temat zwrotu produktów znajdują się na 
stronie internetowej http://www.zebra.com/recycling/weee.
Čeština: Pro zákazníky z EU: Všechny produkty je nutné po skonèení jejich životnosti vrátit 
spoleènosti Zebra k recyklaci. Informace o zpùsobu vrácení produktu najdete na webové 
stránce: http://www.zebra.com/recycling/weee.
Eesti: EL klientidele: kõik tooted tuleb nende eluea lõppedes tagastada taaskasutamise 
eesmärgil Zebra'ile. Lisainformatsiooni saamiseks toote tagastamise kohta külastage palun 
aadressi: http://www.zebra.com/recycling/weee.
Magyar: Az EU-ban vásárlóknak: Minden tönkrement terméket a Zebra vállalathoz kell 
eljuttatni újrahasznosítás céljából. A termék visszajuttatásának módjával kapcsolatos 
tudnivalókért látogasson el a http://www.zebra.com/recycling/weee weboldalra.
Svenska: För kunder inom EU: Alla produkter som uppnått sin livslängd måste returneras till 
Zebra för återvinning. Information om hur du returnerar produkten finns på 
http://www.zebra.com/recycling/weee.
Suomi: Asiakkaat Euroopan unionin alueella: Kaikki tuotteet on palautettava kierrätettäväksi 
Zebra-yhtiöön, kun tuotetta ei enää käytetä. Lisätietoja tuotteen palauttamisesta on osoitteessa 
http://www.zebra.com/recycling/weee.
Dansk: Til kunder i EU: Alle produkter skal returneres til Zebra til recirkulering, når de er 
udtjent. Læs oplysningerne om returnering af produkter på: 
http://www.zebra.com/recycling/weee.
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Ελληνικά: Για πελάτες στην Ε.Ε.: Όλα τα προϊόντα, στο τέλος της διάρκειας ζωής τους, πρέπει 
να επιστρέφονται στην Zebra για ανακύκλωση. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
επιστροφή ενός προϊόντος, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
http://www.zebra.com/recycling/weee στο Διαδίκτυο.
Malti: Għal klijenti fl-UE: il-prodotti kollha li jkunu waslu fl-aħħar tal-ħajja ta' l-użu tagħhom, 
iridu jiġu rritornati għand Zebra għar-riċiklaġġ. Għal aktar tagħrif dwar kif għandek tirritorna 
l-prodott, jekk jogħġbok żur: http://www.zebra.com/recycling/weee.
Românesc: Pentru clienţii din UE: Toate produsele, la sfârşitul duratei lor de funcţionare, 
trebuie returnate la Zebra pentru reciclare. Pentru informaţii despre returnarea produsului, 
accesaţi: http://www.zebra.com/recycling/weee.
Slovenski: Za kupce v EU: vsi izdelki se morajo po poteku življenjske dobe vrniti podjetju 
Zebra za reciklažo. Za informacije o vračilu izdelka obiščite: 
http://www.zebra.com/recycling/weee.
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